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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

บททดสอบท่ีเกิดจากทรัพยสินเงินทอง 
 
 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ขอความสุขความจําเริญ

และศานติจงประสบแดศาสนทูตของพระองค  ฉันขอปฏิญาณ

วาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว  ไมมีภาคี

ใดๆ  สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัดเปนบาว

ของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

หนึ่งในความโปรดปรานอันย่ิงใหญท่ีพระองคอัลลอฮฺ

ทรงประทานแกบรรดาบาวของพระองค คือทรัพยสินเงินทอง 

ดังที่พระองคไดตรัสวา: 

ۡ�يَ  ٱۡ�َيَوٰةِ  زِ�نَةُ  وَٱۡ�نَُونَ  ٱلمَۡالُ  ﴿ ُّ ۖ ٱ  ]  ٤٦: ملكهف[ ﴾ ٤  ا

ความวา “ทรัพยสมบัติและลูกหลาน คือเคร่ืองประดับแหง

การดํารงชีวิตในโลกน้ี” (อัล-กะฮฺฟฺ: ๔๖) 

และยังตรัสแกนบีของพระองคถึงความโปรดปรานนี้วา: 

ۡ�َ�ٰ  َ�ٓ�ِٗ�  وَوجََدَكَ  ﴿
َ
 ]٨: ملىح[ ﴾ ٨ فأَ
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ความวา “และทรงพบเจาเปนผูขัดสน แลวใหมั่งคั่งแกเจา

ดอกหรือ?” (อัฎ-ฎหา: ๘) 

และตรัสอีกวา: 

ُّ  لنِنّاسِ  زُّ�نَِ  ﴿ هََ�تِٰ  ُُ َّ  مِنَ  ٱلمُۡقَنطَرَةِ  وَٱلۡقََ�طِٰ�ِ  وَٱۡ�نَِ�َ  ٱلنّسَِاءِٓ  مِنَ  ٱل
 ُِ هَ َّ ةِ ٱ َّ نَۡ�مِٰ  ٱلمُۡسَوّمَةِ وَٱۡ�َيۡلِ  وَٱلِِۡ

َ
ۖ  يَوٰةِ ٱ�َۡ  مََ�عُٰ  َ�لٰكَِ  وَٱۡ�َرۡثِ�  وَٱۡ� ۡ�يَا ُّ  ٱ

 ُ َّ سۡنُ  عِندَهۥُ وَٱ  ]  ١٤: عاممن لآ[ ﴾ ١ ابِ  َٔ ٱلَۡ�  ُُ

ความวา “ไดถูกทําใหสวยงามลุมหลงแกมนุษย ซึ่งความรัก

ในบรรดาสิ่งท่ีเปนเสนห อันไดแกผูหญิงและลูกชาย ทอง

และเงินอันมากมาย และมาดีและปศุสัตว และไรนา น่ัน

เปนสิ่งอํานวยประโยชนชั่วคราวในชีวิตความเปนอยูแหง

โลกน้ีเทาน้ัน และอัลลอฮฺน้ัน ณ พระองค คือท่ีกลับอัน

สวยงาม” (อาลอิมรอน: ๑๔) 

ทานอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เคยกลาววา: "โออัลลอฮฺ 

แทจริงพวกเราคงไมมีความยินดีใดๆ นอกจากในสิ่งท่ี

พระองคทรงประทานใหแกพวกเรา โอพระองค ฉันขอ

วิงวอนจากพระองคใหฉันไดใชจายมันตามสิทธิของมัน

ดวยเถิด" (บันทึกโดย อัล-บุคอรียฺ บทวาดวยการขัดเกลาจิตใจ) 
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และแนนอนวาทรัพยสินเงินทองน้ันอาจถูกใชไปในทาง

ที่ดี หรือในทางที่ไมดีก็ได ดังที่อัลลอฮฺไดตรัสวา: 

﴿  ٓ مَۡ�لُُٰ�مۡ  ِِّ�مَا
َ
وَۡ�دُُٰ�مۡ  أ

َ
ۚ فِ  وَأ ُ  تۡنَةٞ َّ  ٓۥ وَٱ جۡرٌ  عِندَهُ

َ
:  ملةاان[ ﴾ ١ عَظِيمٞ  أ

١٥  [ 

ความวา “แทจริง ทรัพยสมบัติของพวกเจาและลูกหลาน

ของพวกเจาน้ันเปนเคร่ืองทดสอบ และอัลลอฮฺน้ัน ณ ท่ี

พระองคมีรางวัลอันย่ิงใหญ” (อัตตะฆอบุน: ๑๕) 

ดังนั้น ทรัพยสินจึงถือเปนฟตนะฮฺประการหน่ึงที่เปนบท

ทดสอบสําคัญสําหรับบรรดามุอมินผูศรัทธา และคงมีไมมากนัก

ที่จะสามารถยืนหยัดอดทนตอสิ่งเยายวนน้ีได ดังหะดีษซึ่ง

รายงานโดยทานอิยาฏ บิน หิมารฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

مٍّ  تنِةَْ ً «
م
مِ  أ مّتِ ملاَالم ، وَ  ّنِّ كِ

م
  ]١٧٤٧١روم  أحد امقم [» َنِّ تنِةََْ  أ

ความวา “แทจริงทุกๆ ประชาชาติจะตองพบเจอกับฟต

นะฮฺ และฟตนะฮฺท่ีประชาชาติของฉันจะตองพบเจอก็คือ
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ทรัพยสินเ งินทอง ”  ( บันทึกโดย  อะหฺมัด  หะดีษเลขที่ : 

๑๗๔๗๑) 

ทานอิมามอะหฺมัด บิน หันบัล ไดกลาววา "พวกเรา

เคยถูกทดสอบในเร่ืองความเดือดรอนและเราก็อดทนได 

แตเมื่อถูกทดสอบดวยความสุขสบาย เรากลับไมสามารถ

อดทนได" 

และแนนอนวา บาวทุกคนจะตองถูกสอบสวนในวันกิ

ยามะฮฺถึงทรัพยสินของเขาวาไดใชไปอยางไร? ทานอบู บัรซะฮฺ 

อัล-อัสละมียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

لَ «
َ
مسْأ � َّ وْلم قَدَمَا بَبدٍْ يوََْ  مكقِياَمَِ  حَ  توَم

َ
ْ�ةاَ م :  

َ
مِ ِ ِ�ياَْا أ ام ، وَبَنْ  بَنْ بم

اِهِ ِ�يمَْ َ�عَلَ 
ْ
ْ�فَقَهم  عِغ

َ
تسََبهَم وَِ�يمَْ أ

ْ
ْ�نَ م 

َ
، وَبَنْ جِسْاِهِ ِ�يمَْ  ، وَبَنْ مَالِِ مِنْ أ

الاَْ م 
َ
 ]حديث حسن صحيح: ، وقال ٢٤١٦روم  مكتمذي امقم [» أ

ความวา “เทาท้ังสองของบาวจะยังคงอยูกับท่ีในวันกิยา

มะฮฺ จนกวาเขาจะถูกถามถึงอายุของเขาวาเสียเวลาไปกับ

เ ร่ืองใด? ความรูของเขาวา ไดใช ไปในทิศทางใด? 

ทรัพยสินของเขาวาแสวงหามาจากท่ีใด และใชจายมันไป
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อยางไร? และรางกายของเขาวาไดทําอะไรไปบาง?" 

(บันทึกโดย อัตติรมีซียฺ หะดีษเลขท่ี: ๒๔๑๖ โดยทานระบุวาเปน

หะดีษหะสันเศาะฮีหฺ) 

และทานอุซามะฮฺ บิน เซด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

 ، وَ ْ�َ ا ِ سَ ا ملاَ هَ غَ خَ دَ  نْ مَ   َ مّ عَ  نَ كَ تَ   ِ ةّ ملَ  الِ  اَ عََ  تم اْ �م «
َ
 د  ملَ  الم حَ صْ أ

 ]٢٧٣٦، ومسغم امقم ٥١٩٦روم  ملخاري امقم [» نَ وْ سم وْ بم َ�ْ 

ความวา “ฉันไดเคยยืนอยู ณ ประตูสวรรค และไดเห็นวา

คนสวนใหญท่ีไดเขาไปในสวรรคน้ัน คือบรรดาผูยากจน

ขัดสน ในขณะท่ีบรรดาผูรํ่ารวยมั่งมียังถูกกักกันไวเพ่ือ

การสอบสวน” (บันทึกโดย อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่: ๕๑๙๖ 

และมุสลิม หะดีษเลขที่: ๒๗๓๖) 

 จิตใจของมนุษยนั้นถูกสรางขึ้นมาใหมีความโนมเอียง

ไปทางรักและหวงแหนในทรัพยสิน ดังที่อัลลอฮฺไดตรัสวา: 

ُّونَ  ﴿ ِ ُُ ا ٱلمَۡالَ  وَ ُّٗ ا ُُ  ]٢٠: مكفجم[ ﴾ ٢ َ�ّٗ
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ความวา “และพวกเจารักสมบัติกันอยางมากมาย” (อัล-

ฟจญรฺ: ๒๐) 

ทานอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา เลาวา ทานน

บี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

» َ   الٍ مَ  نْ مِ  انِ يَ مدِ وَ   َ آدَ  نِ  اْ  نَ كَ وْ ل
َ
 ، وَ  االًِ  ثَ غَ نَ �ْ  

َ
 اْ  �َ  

م
 ِّ   َ آدَ  نِ ماْ  فَ وْ جَ  لأَ

ّ
  

 ]١٠٤٩، ومسغم امقم ٦٤٣٦ملخاري امقم [» ملم مكتَّ 
ความวา “ถาหากวาลูกหลานอาดัมไดครอบครองหุบเขา

สองหุบเขาซึ่งเต็มไปดวยทรัพยสินเงินทอง เขาก็ยังหวังท่ี

จะครอบครองหุบเขาท่ีสาม และเขาก็จะยังคงแสวงหาสิ่ง

น้ันอยางไมมีวันอิ่มเอิบ จนกวาจะสิ้นลมหายใจ” (บันทึก

โดย อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี: ๖๔๓๖ และมุสลิม หะดีษเลขที่: 

๑๐๔๙) 

ทานอนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา:  

ملخاري امقم [» مِ اْ مكعم  لم وْ طم وَ  الِ ملاَ  ُّ حم :  انِ ةَ م�ْ  هم عَ مَ  بَم �ْ �َ وَ   َ آدَ  نم م�ْ  بَم �ْ يَ «
 ]١٤٧، ومسغم امقم ٦٤٢١
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ความวา “ลูกหลานของอาดัมเติบโตขึ้นพรอมกับการ

เพ่ิมพูนของสองสิ่ง น่ันก็คือความรักในทรัพยสิน และ

ความหวังท่ีจะมีชีวิตอันยืนยาว” (บันทึกโดย อัล-บุคอรียฺ หะ

ดีษเลขท่ี: ๖๔๒๑ และมุสลิม หะดีษเลขท่ี: ๑๔๗) 

และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเตือน

ประชาชาติของทานใหระวังฟตนะฮฺท่ีเกิดจากทรัพยสิน ดัง

ปรากฏในหะดีษที่รายงานโดยทานอัมรฺ บิน เอาฟฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแก

บรรดาเศาะหาบะฮวฺา:  

 تَ «
َ
ْ أ  م وَ وْ شِم �

َ
َ ا م مَ وْ غم م  أ � ّ   ماللهِ  وَ ، تَ مْ �م مُ

َ
  مَ قْ  مكفَ  

َ
  مْ �م يْ غَ  عَ شَ خْ أ

َ
 طَ سَ بْ تم  نْ أ

م اَ ا  َ يَ �ْ م م  مْ �م يْ غَ عَ  ،  اهَ وْ سم اتَ ةَ ا �َ اَ ا  َ هَ وْ سم اتَ ةَ نَ ، �َ  مْ �م غَ بْ �َ  نَ كَ  نْ  مَ عََ  تْ طَ سِ ا �
 اَ  َ  مْ �م كَ غِ هْ �م وَ 

َ
 ] ٢٩٦١، ومسغم امقم ٤٠١٥ملخاري امقم [» مْ هم نْ كَ غَ هْ ا أ

ความวา “พวกทานจงแจงขาวดี และจงหวังในสิ่งท่ีจะทําให

พวกทานมีความปติยินดี ขอสาบานตออัลลอฮฺ ฉันไมได

เปนหวงพวกทานในเร่ืองของความยากจน แตท่ีฉันเปน

หวงคือการท่ีความสุขสบายในโลกดุนยาถูกอํานวยใหแก

พวกทานดังเชนท่ีชนกอนหนาพวกทานไดรับ แลวพวก

ทานก็แกงแยงแขงขันกันเพ่ือใหไดมาซึ่งสิ่งน้ันดังเชนท่ี
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พวกเขาเคยแกงแยงกัน แลวมันก็จะนํามาซึ่งความหายนะ

แกพวกทาน ดังเชนท่ีมันไดสรางความหายนะแกพวกเขา” 

(บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี: ๔๐๑๕ และมุสลิม หะดีษ

เลขท่ี: ๒๙๖๑) 

ซึ่งถาเราไดสังเกตสภาพความเปนอยูของผูคนในยุค

สมัยนี้ พวกเขาตางมุงแสวงหาทรัพยสินอยางหนามืดตามัว โดย

ไมคํานึงวาวิธีการไดมาซึ่งทรัพยสินเหลานั้นถูกตองตามหลัก

ศาสนาหรือไม? เชนการลงทุนลงหุนในกิจการที่หมิ่นเหมนา

สงสัย หรือการเก่ียวของกับธุรกรรมท่ีผิดหลักศาสนาผิดหลัก

จริยธรรม เชน ธุรกรรมท่ีเก่ียวของกับดอกเบ้ีย การคดโกงฉอฉล 

หรือการบริ โภคทรัพ ยสินของผู อ่ืน โดยอธรรม  ท านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเคยเตือนเก่ียวกับเรื่องนี้วา: 

» َ
َ
 ل
ْ
َّ عََ  َ�ّ �ِ أ   انٌ مَ زَ  اسِ  م

َ
 اَ اِ  ءم مْ  ملاَ الِ بَ  �م  

َ
 :  الَ ملاَ  ذَ خَ ا أ

َ
  لٍ لاَ حَ  نَ مِ أ

َ
 نْ مِ   ْ أ

 ]٢٠٨٣ملخاري امقم [» ؟م ٍ مَ حَ 
ความวา “จะมียุคสมัยหน่ึง ท่ีผูคนจะไมใสใจวาทรัพยสินท่ี

แสวงหามาไดน้ัน มาจากแหลงท่ีหะลาลหรือหะรอม?” 

(บันทึกโดย อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่: ๒๐๘๓) 
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ซึ่งทานนบี ศ็อลลัลลฮฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดแนะนําและ

สงเสริมใหประชาชาติของทานใชชีวิตอยูดวยความพอดีไม

ฟุงเฟอ 

ทานอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ บิน อัล-อาศ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮุมา เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา:  

سْغمََ «
َ
تغْحََ مَنْ أ

َ
 ]١٠٥٤مسغم امقم [»  م ، وََ�ةّعَهم ماللهم ااَِا آتاَ ا، وَرمزِقَ َ فَاتً  قَدْ أ

ความวา “แนนอนชัยชนะจะประสบแดผู ท่ีนอบรับใน

อิสลาม ใชชีวิตอยูบนพ้ืนฐานของความพอดี และมีความ

พึงพอใจกับสิ่งท่ีอัลลอฮฺทรงประทานใหแกเขา” (บันทึกโดย 

มุสลิม หะดีษเลขที่: ๑๐๕๔) 

และในหะดีษซึ่งรายงานโดยทานอบู  ฮุร็อยเราะฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา:  

ةِ مكعَمَ كيَْ « َِ ََ مكةَِ� بَنْ َ ثَْ َّفْ ملخاري امقم [» وِ وَكَِ�نّ مكةَِ� ِ�َ� م
 ]١٠٥١، ومسغم امقم ٦٤٤٦
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ความวา “ความรํ่ารวยท่ีแทจริงน้ัน มิไดเกิดจากฐานะท่ีมั่ง

คั่งรํ่ารวย แตทวาเกิดจากจิตใจท่ีมีความพอเพียง” (บันทึก

โดย อัลบุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี ๖๔๔๖ และมุสลิม ๑๐๕๑) 

กลาวคือ ความร่ํารวยที่นาสรรเสริญยกยองนั้น คือการ

มีจิตใจที่ดีงามมีความเพียงพอไมละโมบโลภมาก มิใชการมี

ทรัพยสินมากมายแตไมรูจักพอ ดังน้ัน ผูใดที่ยังมีความตองการ

ในทรัพยสิน โดยที่ไมรูสึกวาตัวเองมีความพอใจกับสิ่งที่มี เขาผู

นั้นไมถือเปนผูท่ีร่ํารวยอยางแทจริง 

 กวีอาหรับทานหนึ่งกลาววา: 

"มนุษยเรานั้นมักกลัวเกรงรังเกียจความยากจน 

ทั้งท่ีสิ่งนั้นดีย่ิงกวาความร่ํารวยท่ีพาใหลุมหลง 

จิตใจที่ร่ํารวยตางหากคือความพอเพียงที่แทจริง 

หาไมแลวสรรพสิ่งในโลกก็คงมิอาจตอบสนองได" 

อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคตางตําหนิผูท่ีทําตัว

เสมือนทาสของทรัพยสินเงินทอง เมื่อไดมาซึ่งสิ่งที่ตองการก็ชื่น

ชมพอใจ แตเมื่อไมไดก็โกรธเคืองผิดหวัง ดังที่อัลลอฮฺไดตรัสไว  
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واْ نن لّمۡ ُ�عۡطَوۡاْ مِنۡهَآ وَمِنۡهُم مّ ﴿ ُُ ََ طُواْ مِنۡهَا  ۡۡ
ُ
ِِ فَِنِۡ أ ٰ ََ دَ ّّ ن لَنۡمِكُكَ ِ  ٱل

 ]٥٨: ملو� [ ﴾٥ِذَِا هُمۡ �سَۡخَطُونَ 

ความวา “และในหมูพวกเขาน้ันมีผูท่ีตําหนิเจาในเร่ืองสิ่ง

บริจาค ถาหากพวกเขาไดรับสวนแบงจากสิ่งบริจาคน้ัน

พวกเขาก็ยินดี และหากพวกเขามิไดรับจากสิ่งบริจาคน้ัน 

ทันใดพวกเขาก็โกรธ” (อัต-เตาบะฮฺ: ๕๘) 

ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

ْ�ةاَرِ « ََ بَبدْم م   رهَْمِ  تعَِ كقَطِيفَْ ِ  ، وَم  
ْ
لاَِيصَْ ِ  ، وَم

ْ
  ، وَم

م
ََ رضََِ ، ّنِْ أ ، وََنِْ  عْطِ

عْطَ لمَْ يمَْوَ   ]٦٤٣٥ملخاري امقم [» لمَْ �م
ความวา “ผู ท่ีทําตัวเปนทาสของทรัพยสินเงินทองและ

เสื้อผาอาภรณเคร่ืองนุงหมน้ัน เปนผูท่ีอยูในความทุกข

ระทมย่ิง เมื่อไดรับสิ่งท่ีตองการเขาก็พึงพอใจ แตเมื่อ

ไมไดรับก็กระวนกระวายเศราใจ” (บันทึกโดย อัล-บุคอรียฺ 

หะดีษเลขที่: ๖๔๓๕) 
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และหากเจาของทรัพยสินเงินทองนั้นไมไดใชมันไป

ในทางที่ถูกตองหรือไดใชจายไปในทางท่ีผิด ก็ถือวาเขาเปนผูที่

ขาดทุนอยางยอยยับ ดังท่ีอัลลอฮฺตรัสไววา  

دُهُمۚۡ ﴿ ٰ�َ وۡ
َ
أ وََ�ٓ  ٰلُهُمۡ  مَۡ�

َ
أ ُۡكَ  ُ�عۡجِ يَوٰةِ  فََ�  َ�ۡ ٱ بِهَا ِ   َ�هُم  عَذِّ ُ�ِ  ُ َّ ٱ �دُ  ّ�مَا لُرِ ِِ

سُهُمۡ وَهُمۡ َ�ِٰرُِونَ  ُِ ن
َ
ۡ�يَا وَتكَهَۡقَ أ ُّ  ]٥٨: ملو� [ ﴾٥ٱ

ความวา “ดังน้ันจงอยาใหทรัพยสมบัติพวกเขาและ

ลูกหลานของพวกเขาเปนท่ีพึงใจแกเจา แทจริง อัลลอฮฺ

ทรงตองการท่ีจะลงโทษพวกเขาดวยสิ่งเหลาน้ันในชีวิต

แหงโลกน้ี และใหชีวิตของพวกเขาออกจากรางไปขณะท่ี

พวกเขาเปนผูปฏิเสธศรัทธาเทาน้ัน” (อัต-เตาบะฮ:ฺ ๕๕) 

และตรัสอีกวา: 

ِلنَ  ِنِّ  ﴿ َّ ْ  ٱ رُوا َِ مَۡ�لٰهَُمۡ  لنُِقُِونَ  َ�
َ
ْ  أ دّوا ُّ ِۚ  سَبيِلِ  عَن ِ�َ َّ  ُُمّ  فسََينُِِقُوَ�هَا ٱ

ةٗ  عَنيَۡهِمۡ  ونُ تَ�ُ  َ�ۡ ُُونَۗ  ُُمّ  َُ ِلنَ  ُ�غۡنَ َّ ْ  وَٱ رُوٓا َِ ونَ  جَهَنّمَ  َِِ�ٰ  َ� ُ�َۡ�ُ ٣ ﴾ 
 ]  ٣٦: م نفال[

ความวา “แทจริงบรรดาผูท่ีปฏิเสธศรัทธาน้ัน พวกเขาจะ

บริจาคทรัพยสินของพวกเขาเพ่ือขัดขวางผูคนใหออกจาก

จากการงานของอัลลอฮฺ แลวพวกเขาก็จะบริจาคมันตอไป 
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ภายหลังทรัพยสินน้ันก็จะกลายเปนความเสียใจแกพวก

เขา แลวพวกเขาก็จะไดรับความปราชัยดวย และบรรดาผู

ท่ีปฏิเสธศรัทธาน้ันพวกเขาจะถูกตอนไปสูนรกญะฮันนัม” 

(อัล-อันฟาล: ๓๖) 

ทานมะหฺมูด บิน ละบีด เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

اَا مْ�نم آدََ  نمثنَْ « هم كفِنةَْ ِ : انِ يَْ�مَهم
ْ
ؤْمِنِ مِنَ م ام

ْ
، وََ�ْ�مَ م   ملاَوْ م وَملاَوْ م خَْ�ٌ لغِ

حِسَالِ  قِغَّ  ملاَالِ 
ْ
قلَّ لغِ

َ
 ]٢٣٦٢٥روم  أحد امقم [» ، وَقِغّ م ملاَالِ أ

ความวา “มีอยูสองสิ่งท่ีลูกหลานอาดัมรังเกียจ สิ่งแรกคือ

ความตาย ท้ังท่ีความตายสําหรับมุอมินน้ันยอมดีกวาการ

อยูเผชิญกับฟตนะฮฺความวุนวาย และอีกสิ่งหน่ึงคือความ

ยากจน โดยท่ีเขาหารูไมวาผูท่ียากจนน้ันจะถูกสอบสวน

นอยกวาผู ท่ี รํ่ารวย”  ( บันทึกโดย อะหฺมัด หะดีษเลขที่ : 

๒๓๖๒๕) 

ในหะดีษอีกบทหน่ึง ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 
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ْ�ةِياَئِهِمْ «
َ
سْغِاِْ�َ ملةََّ  َ�بلَْ أ قَمَمءم ملام لم �م مَ مِئَِ  : يدَْخم وَ خَْ اةِِصْفِ يوٍَْ ، وهَم

 ]٨٥٢١روم  أحد امقم [» عَ ٍ 
ความวา “มุสลิมท่ียากจนน้ันจะไดเขาสวรรคกอนมุสลิมผูท่ี

รํ่ารวยคร่ึงวัน ซึ่งเปนระยะเวลาเทากับหารอยปในโลกดุน

ยา” (บันทึกโดย อะหฺมัด หะดีษเลขท่ี: ๘๕๒๑) 

และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกไววา 

ทรัพยสินของบุคคลใดบุคคลหน่ึงจะมีบะเราะกัตความจําเริญ ก็

ตอเมื่อเขาได รับมันมาดวยใจท่ีบริสุทธิ์  ปราศจากความ

ตะกรุมตะกรามหรือการรองขออยางไรความละอาย ดังหะดีษ

ของทานหะกีม บิน หิซาม เราะฎอยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแกเขาวา: 

وَةٌ  ياَ«
ْ
غ ةٌ حم خَذَ م �سَِخَاوَةِ َ�فْ  حَكِيمْم ّنِّ هَذَم ملاَالَ خَضَِ

َ
م ِ�يهِْ ، َ�اَنْ أ

َ
ََ ل  ٍَ اموْرِ

م ِ�يهِْ 
َ
َْ ل باَرَ ٍَ لمَْ �م مفِ َ�فْ َ ْْ خَذَ م ارِِ

َ
 �شَْبَعم  ، وَمَنْ أ

َ
�ملم وَ 

ْ
يْ يأَ ِ

ّ
» ، كََ

 ]١٠٣٥، ومسغم امقم ١٤٧٢ملخاري امقم [

ความวา “หะกีมเอย แทจริงทรัพยสินเงินทองเหลาน้ีน้ันมี

ความหอมหวานเยายวน ฉะน้ัน ผูใดท่ีไดมันมาโดย

ปราศจากความตะกละอยากไดหรือการรองขออยางไร
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ความละอาย ทรัพยดังกลาวของเขาก็จะไดรับบะเราะกัต

ความจําเริญ และหากผูใดไดรับมันมาดวยความละโมบ

อยากไดอยากครอบครอง ทรัพยของเขาก็จะไมมีบะ

เราะกัต ดังเชนผูท่ีทานอาหารโดยท่ีไมเคยรูสึกอิ่ม” (บันทึก

โดย อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่: ๑๔๗๒ และมุสลิม หะดีษเลขที่: 

๑๐๓๕) 

และอัลลอฮฺไดตรัสแจงอีกวาทรัพยสินน้ันไมใชสิ่งที่จีรัง

ย่ังยืน พระองคตรัสวา: 

﴿  ْ ّ�مَا ٱعۡنَمُوٓا
َ
ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةُ  َ ُّ ُٞ  ٱ ۢ  وَزِ�نَةٞ  وَلهَۡوٞ  لَعِ اخُرُ َِ  ِ   وَتََ�اثرُٞ  بيَۡنَُ�مۡ  وََ�

 
َ
وَۡ�دِٰ�  مَۡ�لِٰ ٱۡ�

َ
َُ  َ�يۡثٍ  كَمَثَلِ  وَٱۡ� عۡجَ

َ
ََ  أ ا ِّ ُُ َُاتهُُۥ ٱلۡ ٮهُٰ  لهَِيجُ  ُُمّ  َ� َ�َ�َ � رّٗ َِ ّۡ  مُ

ۖ  لَُ�ونُ  ُُمّ  َ�مٰٗا ٞ  شَدِلدٞ  عَذَابٞ  ٱ�خِرَةِ  وَِ�  ُُ ِ  مِّنَ  وَمَغِۡرَِة َّ َ�نٰۚٞ  ٱ ُۡ  وَمَا وََِ
ٓ  ٱۡ�َيَوٰةُ  ۡ�يَا ُّ  ]  ٢٠: ملديد[ ﴾ ٢ رُوَِ ٱلۡغُ  مََ�عُٰ  ِِّ�  ٱ

ความวา “พึงทราบเถิดวา แทจริงการมีชีวิตอยูในโลกน้ีมิใช

อื่นใดเวนแตเปนการละเลนและการสนุกสนานราเริง และ

เคร่ืองประดับ และความโออวดระหวางพวกเจา และการ

แขงขันกันสะสมในทรัพยสินและลูกหลาน เปรียบเสมือน

เชนนํ้าฝนท่ีการงอกเงยพืชผลยังความพอใจใหแกกสิกร 

แลวมันก็เห่ียวแหง เจาจะเห็นมันเปนสีเหลืองแลวมันก็
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กลายเปนเศษเปนชิ้นแหง สวนในวันปรโลกน้ันมีการ

ลงโทษอยางสาหัสและมีการอภัยโทษและความโปรด

ปรานจากอัลลอฮฺ และการมีชีวิตอยูในโลกน้ีมิใชอื่นใด

นอกจากการแสวงหาความสุขแหงการหลอกลวงเทาน้ัน” 

(อัล-หะดีด: ๒๐) 

ทานอนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

م وَبَ يتَْ : ةاَنِ وََ�بقَْ مَعَهم وَمحِدم ، َ�َ�جِْعم م�ْ  يتَبَْعم ملاَي تَ ثلاََثَ ٌ «
م
هْغمهم وَمَال

َ
هم أ  اَغمهم بَعم

هْغمهم 
َ
م ، َ�َ�جِْعم أ

م
 ]٢٩٦٠، ومسغم امقم ٦٥١ملخاري امقم [» ، وَ�َبقَْ بَاَغمهم  وَمَال

ความวา “ผูท่ีเสียชีวิตน้ันจะมีสามสิ่งติดตามเขาไป จากน้ัน

สองสิ่งจะกลับไปเหลือเพียงสิ่งเดียวท่ีจะอยูกับเขา สามสิ่ง

ท่ีวาน้ันคือ ครอบครัวของเขา ทรัพยสินของเขา และการ

งานของเขา ครอบครัวและทรัพยสินของเขาจะกลับไป 

คงเหลือแตการงานของเขาเทาน้ัน” (บันทึกโดย อัล-บุคอรียฺ 

หะดีษเลขที่: ๖๕๑ และมุสลมิ หะดีษเลขที่: ๒๙๖๐) 
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บางคนเขาใจผิดคิดวาผูที่มีทรัพยสินเงินทองมากมาย

นั้นคือผูที่ประสบความสําเร็จในชีวิต และเปนสิ่งบงชี้วาเขาเปน

ที่รักของอัลลอฮฺ นั่นเปนความเขาใจที่ผิด เพราะความสุข

สําราญในโลกดุนยานี้นั้น อัลลอฮฺทรงประทานใหแกผูที่พระองค

รักและไมรัก ดังท่ีพระองคไดตรัสถึงมนุษยท่ีเขาใจผิดในเรื่อง

ดังกลาววา: 

ُُونَ  ﴿ َ�ۡسَ
َ
ّ�مَا َ

َ
 ّ�  بلَ ٱۡ�َيَۡ�تِٰ�  ِ   لهَُمۡ  �سَُاَعُِ  ٥ وََ�نِ�َ  مّالٖ  مِن بهِۦِ نمُِدّهُم َ

عُرُونَ  َۡ َ  ]  ٥٦  ،٥٥:  ملؤمةون[ ﴾ ٥ �

ความวา “พวกเขาคิดหรือวาแทจริงสิ่งท่ีเราไดใหแกพวก

เขา เชน ทรัพยสมบัติและลูกหลานน้ัน เราไดรีบเรงให

ความดีตางๆ แกพวกเขากระน้ันหรือ? เปลาเลย แตทวา

พวกเขาไมมีความรูสึกหรือ?” (อัล-มุอมินูน: ๕๕-๕๖) 

และพระองคตรัสอีกวา: 

مّا ﴿
َ
�َ�ٰنُ  فأَ ّ�هُۥ ٱۡ�تَنَٮهُٰ  مَا ِذَِا ٱۡ�ِ ۡ�رَمَهُۥ ََ

َ
ٓ  َ�يَقُولُ  وََ�عّمَهُۥ فأَ ِ�ّ ۡ�رَمَنِ  ََ

َ
 ١ أ

 ٓ مّا
َ
ََ  ٱۡ�تَنٮَهُٰ  مَا ِذَِا وَأ ٓ  َ�يَقُولُ  َزِۡقَهُۥ عَنيَۡهِ  َ�قَدَ ِ�ّ َ�نَِٰ  ََ

َ
ۖ  ١ أ ّ   ،١٥: جممكف[ ﴾  ََ

١٧  [ 
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ความวา “สวนมนุษยน้ันเมื่อพระเจาของเขาทรงทดสอบ

เขาโดยทรงใหเกียรติเขาและทรงโปรดปรานเขา เขาก็จะ

กลาววาพระเจาของฉันทรงยกยองฉัน แตคร้ังเมื่อ

พระองคทรงทดสอบเขาทรงใหการครองชีพของเขาเปนท่ี

คับแคบแกเขา เขาก็จะกลาววาพระเจาของฉันทรงเหยียด

หยามฉัน ท่ีจริงมันมิใชเชนน้ันดอก” (อัล-ฟจญรฺ: ๑๕-๑๖) 

  

وملاد الله رل مكعال�، وصا مالله وسغم ع نبيةا 
 .�اد وع آل وأصحااه أجع�

 
 


